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CHAPTER 105
AL FEEL
(5 VERSES)
ﻦ اﻟ ﱠﺮﺣِﻴ ِﻢ
ِ ﺣ َٰﻤ
ْ ﺴ ِﻢ اﻟﱠﻠ ِﻪ اﻟ ﱠﺮ
ْ ِﺑ
MERITS
ﻚ
َ ﻞ َر ﱡﺑ
َ ﻒ َﻓ َﻌ
َ  َأ َﻟ ْﻢ َﺗ َﺮ َآ ْﻴ: »ﻣﻦ ﻗﺮأ ﻓﻲ ﻓﺮاﺋﻀﻪ: ﻗﺎل،( ﻋﻦ أﺑﻲ ﻋﺒﺪ اﷲ )ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم، ﻋﻦ أﺑﻲ ﺑﺼﻴﺮ، ﺑﺈﺳﻨﺎدﻩ:اﺑﻦ ﺑﺎﺑﻮﻳﻪ
 ﻗﺒﻠﺖ، ﺻﺪﻗﺘﻢ ﻋﻠﻰ ﻋﺒﺪي: ﺑﺄﻧﻪ آﺎن ﻣﻦ اﻟﻤﺼﻠﻴﻦ و ﻳﻨﺎدي ﻟﻪ ﻳﻮم اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ ﻣﻨﺎد،ﺷﻬﺪ ﻟﻪ ﻳﻮم اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ آﻞ ﺳﻬﻞ و ﺟﺒﻞ و ﻣﺪر
.« ﻓﺎﻧﻪ ﻣﻤﻦ أﺣﺒﻪ و أﺣﺐ ﻋﻤﻠﻪ، أدﺧﻠﻮﻩ اﻟﺠﻨﺔ و ﻻ ﺗﺤﺎﺳﺒﻮﻩ،ﺷﻬﺎدﺗﻜﻢ ﻟﻪ و ﻋﻠﻴﻪ
Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer,

from Abu Abdullahasws having said: ‘The one who recites in his obligatory (Prayers)
[105:1] Have you not considered how your Lord dealt, every coast and mountain
and valley would testify for him on the Day of Judgement that he used to be from the
Praying ones. And a Caller will Call out for him on the Day of Judgement: “Ratify
Myazwj Servant! Iazwj would Accept your testimony for him, and Enter him into the
Paradise, and will not Do his Accounting, for he is from the ones whom Iazwj Love,
and Love his deeds”. 1
 و، »ﻣﻦ ﻗﺮأ هﺬﻩ اﻟﺴﻮرة أﻋﺎذﻩ اﷲ ﻣﻦ اﻟﻌﺬاب: أﻧﻪ ﻗﺎل،( روي ﻋﻦ اﻟﻨﺒﻲ )ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ و ﺁﻟﻪ:(و ﻣﻦ )ﺧﻮاص اﻟﻘﺮﺁن
.« و إن ﻗﺮﺋﺖ ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻣﺎح اﻟﺘﻲ ﺗﺼﺎدم آﺴﺮت ﻣﺎ ﺗﺼﺎدﻣﻪ،اﻟﻤﺴﺦ ﻓﻲ اﻟﺪﻧﻴﺎ
And from Khawas Al Quran –

it has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this
Chapter would be Protected by Allahazwj from the Punishment, and the
metamorphosis in the world. And if it is recited upon the spear which clashes (in
battle) it would break what it collides against’. 2

VERSES 1 – 5
{ َﺗ ْﺮﻣِﻴ ِﻬ ْﻢ3} ﻃ ْﻴﺮًا َأﺑَﺎﺑِﻴ َﻞ
َ ﻋ َﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﺳ َﻞ
َ { َوَأ ْر2} ٍﻀﻠِﻴﻞ
ْ َﺠ َﻌ ْﻞ َآ ْﻴ َﺪ ُه ْﻢ ﻓِﻲ ﺗ
ْ { َأ َﻟ ْﻢ َﻳ1} ب ا ْﻟﻔِﻴ ِﻞ
ِ ﺻﺤَﺎ
ْ ﻚ ِﺑ َﺄ
َ ﻒ َﻓ َﻌ َﻞ َر ﱡﺑ
َ َأ َﻟ ْﻢ َﺗ َﺮ َآ ْﻴ
{5} ﻒ َﻣ ْﺄآُﻮ ٍل
ٍ ﺼ
ْ ﺠ َﻌ َﻠ ُﻬ ْﻢ َآ َﻌ
َ { َﻓ4} ﺳﺠﱢﻴ ٍﻞ
ِ ﻦ
ْ ﺤﺠَﺎ َر ٍة ِﻣ
ِ ِﺑ
[105:1] Have you not considered how your Lord dealt with the possessors of
the elephant? [105:2] Did He not cause their war to end in confusion, [105:3]
And send down (to prey) upon them birds in flocks, [105:4] Casting against
them stones of baked clay, [105:5] So He rendered them like straw eaten up?

1
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، ﺣﺪﺛﻨﺎ أﺑﻮ اﻟﺤﺴﻦ ﻋﻠﻲ ﺑﻦ ﺑﻼل اﻟﻤﻬﻠﺒﻲ: ﻗﺎل- ﻳﻌﻨﻲ اﻟﻤﻔﻴﺪ- أﺧﺒﺮﻧﺎ أﺑﻮ ﻋﺒﺪ اﷲ ﻣﺤﻤﺪ ﺑﻦ ﻣﺤﻤﺪ: ﻗﺎل،(اﻟﺸﻴﺦ ﻓﻲ )أﻣﺎﻟﻴﻪ
 ﺣﺪﺛﻨﺎ اﻟﻤﻌﻠﻰ ﺑﻦ ﻣﺤﻤﺪ: ﻗﺎل، ﺣﺪﺛﻨﺎ اﻟﺤﺴﻴﻦ ﺑﻦ ﻣﺤﻤﺪ اﺑﻦ ﻋﺎﻣﺮ: ﻗﺎل، ﺣﺪﺛﻨﺎ ﻋﺒﺪ اﻟﻮاﺣﺪ ﺑﻦ ﻋﺒﺪ اﷲ ﺑﻦ ﻳﻮﻧﺲ اﻟﺮﺑﻌﻲ:ﻗﺎل
 ﻋﻦ ﻋﺒﺪ اﷲ ﺑﻦ، ﺣﺪﺛﻨﺎ ﺳﻠﻴﻤﺎن ﺑﻦ ﺳﻤﺎﻋﺔ: ﻗﺎل، ﺣﺪﺛﻨﺎ ﺟﻌﻔﺮ ﺑﻦ ﺑﺸﻴﺮ: ﻗﺎل، ﺣﺪﺛﻨﺎ ﻣﺤﻤﺪ ﺑﻦ ﺟﻤﻬﻮر اﻟﻌﻤﻲ: ﻗﺎل،اﻟﺒﺼﺮي
 »ﻟﻤﺎ ﻗﺼﺪ أﺑﺮهﺔ: ﻗﺎل،( ﻋﻦ ﺟﺪﻩ )ﻋﻠﻴﻬﻢ اﻟﺴﻼم، ﻋﻦ أﺑﻴﻪ، ﻋﻦ أﺑﻲ ﻋﺒﺪ اﷲ ﺟﻌﻔﺮ ﺑﻦ ﻣﺤﻤﺪ، ﻋﻦ ﻋﺒﺪ اﷲ ﺑﻦ ﺳﻨﺎن،اﻟﻘﺎﺳﻢ
 ﻓﺠﺎء ﻋﺒﺪ، ﻓﺄﺧﺬوا ﺳﺮﺣﺎ ﻟﻌﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﺑﻦ هﺎﺷﻢ، ﻓﺄﻏﺎروا ﻋﻠﻴﻬﺎ، ﺗﺴﺮﻋﺖ اﻟﺤﺒﺸﺔ،ﺑﻦ اﻟﺼﺒﺎح ﻣﻠﻚ اﻟﺤﺒﺸﺔ ﻟﻴﻬﺪم اﻟﺒﻴﺖ
 و ﺟﻌﻞ ﻳﻨﻈﺮ، ﻓﺮد أﺑﺮهﺔ اﻟﺴﻼم، ﻓﺴﻠﻢ ﻋﻠﻴﻪ، ﻓﺄذن ﻟﻪ و هﻮ ﻓﻲ ﻗﺒﺔ دﻳﺒﺎج ﻋﻠﻰ ﺳﺮﻳﺮ ﻟﻪ، ﻓﺎﺳﺘﺄذن ﻋﻠﻴﻪ،اﻟﻤﻄﻠﺐ إﻟﻰ اﻟﻤﻠﻚ
 ﻧﻌﻢ أﻳﻬﺎ: هﻞ آﺎن ﻓﻲ ﺁﺑﺎﺋﻚ ﻣﺜﻞ هﺬا اﻟﻨﻮر اﻟﺬي أراﻩ ﻟﻚ و اﻟﺠﻤﺎل؟ ﻗﺎل: ﻓﻘﺎل ﻟﻪ. ﻓﺮاﻗﻪ ﺣﺴﻨﻪ و ﺟﻤﺎﻟﻪ و هﻴﺌﺘﻪ،ﻓﻲ وﺟﻬﻪ
 و ﻳﺤﻖ ﻟﻚ أن ﺗﻜﻮن، ﻟﻘﺪ ﻓﻘﺘﻢ ]اﻟﻤﻠﻮك[ ﻓﺨﺮا و ﺷﺮﻓﺎ: آﻞ ﺁﺑﺎﺋﻲ آﺎن ﻟﻬﻢ هﺬا اﻟﺠﻤﺎل و اﻟﻨﻮر و اﻟﺒﻬﺎء ﻓﻘﺎل ﻟﻪ أﺑﺮهﺔ،اﻟﻤﻠﻚ
.ﺳﻴﺪ ﻗﻮﻣﻚ
Al Sheykh in his Amaali, said, ‘It has been narrated from Abu Abdullah Muhammad Bin Muhammad –
meaning Al Mufeed – from Abu Al Hassan Ali Bin Bilal Al Mahalby, from Abdu Al Wahid Bin Abdullah
Bin Yunus Al Rab’ie, from Al Husayn Bin Muhammad Ibn Aamir, from Al Moala Bin Muhammad Al
Basry, from Muhammad Bin Jamhour Al Aamy, from Ja’far Bin Basheer, from Suleyman Bin Sama’at,
from Abdullah Bin Al Qasim, from Abdullah Bin Sinan,

from Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws, from hisasws
grandfatherasws having said: ‘When Abraha Bin Al Sabah, King of Ethiopia intended
to destroy the House (Kabah), the Ethiopians hastened to it. They raided the wealth
(camels) of Abdul Muttalib Bin Hashimsa. So Abdul Muttalibsa went to the king. Hesa
sought permission to see him. Hesa was given permission, and he was in a dome of
silk upon his bed. So hesa greeted him. Abraha returned the greeting, and went on to
look in hissa face which was radiating hissa beauty (handsomeness), and hissa
magnificence, and hissa grandeur’. So he said to himsa, ‘Did there used to be in
yoursa forefatherssa this radiance which I see in yousa, and the beauty?’ Hesa said:
‘Yes, O king! All of mysa forefathers had this grandeur, and the beauty, and the light,
and the glory’. So Abraha said to himsa, ‘Yousa have surpassed the pride and honour
of the kings, and yousa have the right to be the master of yoursa people’.
 ﻟﻪ ﻧﺎﺑﺎن ﻣﺮﺻﻌﺎن ﺑﺄﻧﻮاع اﻟﺪر و، و آﺎن ﻓﻴﻼ أﺑﻴﺾ ﻋﻈﻴﻢ اﻟﺨﻠﻖ- و ﻗﺎل ﻟﺴﺎﺋﺲ ﻓﻴﻠﻪ اﻷﻋﻈﻢ،ﺛﻢ أﺟﻠﺴﻪ ﻣﻌﻪ ﻋﻠﻰ ﺳﺮﻳﺮﻩ
 ﻓﺤﻴﻦ ﻗﺎﺑﻞ وﺟﻪ، و ﻗﺪ زﻳﻦ ﺑﻜﻞ زﻳﻨﺔ ﺣﺴﻨﺔ، ﻓﺠﺎء ﺑﻪ ﺳﺎﺋﺴﻪ، اﺋﺘﻨﻲ ﺑﻪ- و آﺎن اﻟﻤﻠﻚ ﻳﺒﺎهﻲ ﺑﻪ ﻣﻠﻮك اﻷرض،اﻟﺠﻮاهﺮ
 ﻓﻠﻤﺎ رأى اﻟﻤﻠﻚ ذﻟﻚ، ﻓﺴﻠﻢ ﻋﻠﻰ ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ، و أﻃﻠﻖ اﷲ ﻟﺴﺎﻧﻪ ﺑﺎﻟﻌﺮﺑﻴﺔ، و ﻟﻢ ﻳﻜﻦ ﻳﺴﺠﺪ ﻟﻤﻠﻜﻪ،ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﺳﺠﺪ ﻟﻪ
. ردوا اﻟﻔﻴﻞ إﻟﻰ ﻣﻜﺎﻧﻪ: ﻓﻘﺎل،ارﺗﺎع ﻟﻪ و ﻇﻨﻪ ﺳﺤﺮا

The he seated himsa upon his bed and said, ‘Bring Sa’sah to me!’ – And it as was a
huge white elephant which had two tusk decorated with gems and jewels, and the
king used to show off by it to the other kings of the earth. So they came with Sa’sah,
and it had been decorated with all the beautiful decorations. So when it came close
to the face of Abdul Muttalibsa, it prostrated to himsa, and did not prostrate to the king.
Allahazwj Granted it the power of speech in Arabic, so it greeted Abdul Muttalibsa. So
when the king saw that, he was appalled by it and thought it was sorcery. So he said,
‘Return the elephant to its place!’
 و رأﻳﺖ ﻣﻦ هﻴﺌﺘﻚ و ﺟﻤﺎﻟﻚ و ﺟﻼﻟﻚ ﻣﺎ ﻳﻘﺘﻀﻲ أن، ﻓﻴﻢ ﺟﺌﺖ؟ ﻓﻘﺪ ﺑﻠﻐﻨﻲ ﺳﺨﺎؤك و آﺮﻣﻚ و ﻓﻀﻠﻚ:ﺛﻢ ﻗﺎل ﻟﻌﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ
 إن أﺻﺤﺎﺑﻚ ﻏﺪوا: ﻓﻘﺎل ﻟﻪ ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ، و هﻮ ﻳﺮى أن ﻳﺴﺄﻟﻪ ﻓﻲ اﻟﺮﺟﻮع ﻋﻦ ﻣﻜﺔ. ﻓﺴﻠﻨﻲ ﻣﺎ ﺷﺌﺖ،أﻧﻈﺮ ﻓﻲ ﺣﺎﺟﺘﻚ
. ﻓﻤﺮهﻢ ﺑﺮدﻩ ﻋﻠﻲ،ﻋﻠﻰ ﺳﺮح ﻟﻲ ﻓﺬهﺒﻮا ﺑﻪ
Then he said to Abdul Muttalibsa, ‘So why have yousa come? Yoursa generousity, and
prestige, and virtues had reached me, and I have seen yoursa grandeur, and yoursa
beauty, and yoursa majesty. I will do whatever it takes to fulfil yoursa request, so ask
me whatever yousa so like’. And he was thinking that hesa would ask him to return
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from Makkah. Abdul Muttalibsa said to him, ‘Your companions have taken mysa
property and went away with it, so order them to return it to mesa’.
 و أﻧﺎ ﻗﺪ ﺟﺌﺖ ﻟﻬﺪم، ﺟﺌﺘﻨﻲ ﺗﺴﺄﻟﻨﻲ ﻓﻲ ﺳﺮﺣﻚ، ﻟﻘﺪ ﺳﻘﻄﺖ ﻣﻦ ﻋﻴﻨﻲ: و ﻗﺎل ﻟﻌﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ، ﻓﺘﻐﻴﻆ اﻟﺤﺒﺸﻲ ﻣﻦ ذﻟﻚ:ﻗﺎل
، و هﻮ اﻟﺒﻴﺖ اﻟﺬي ﻳﺤﺞ إﻟﻴﻪ ﻣﻦ آﻞ ﺻﻘﻊ ﻓﻲ اﻷرض، و ﻣﻜﺮﻣﺘﻜﻢ اﻟﺘﻲ ﺗﺘﻤﻴﺰون ﺑﻬﺎ ﻣﻦ آﻞ ﺟﻴﻞ،ﺷﺮﻓﻚ و ﺷﺮف ﻗﻮﻣﻚ
.ﻓﺘﺮآﺖ ﻣﺴﺄﻟﺘﻲ ﻓﻲ ذﻟﻚ و ﺳﺄﻟﺘﻨﻲ ﻓﻲ ﺳﺮﺣﻚ
Heasws said; ‘The Ethiopian was enraged at that, and said to Abdul Muttalibsa, ‘Yousa
have fallen from my eyes. Yousa come to me to ask me regarding your property, and
I have come to destroy yoursa honour and the honour of yoursa people, which they
are being distinguished by from every generation, and it is the House which they
come to Pilgrimage for from every idol in the earth. So yousa leave asking me
regarding that and instead yousa ask me regarding yoursa property?’
 ﻓﺠﺌﺖ أﺳﺄﻟﻚ ﻓﻴﻤﺎ أﻧﺎ، و أﻧﺎ رب ﺳﺮﺣﻲ اﻟﺬي أﺧﺬﻩ أﺻﺤﺎﺑﻚ، ﻟﺴﺖ ﺑﺮب اﻟﺒﻴﺖ اﻟﺬي ﻗﺼﺪت ﻟﻬﺪﻣﻪ:ﻓﻘﺎل ﻟﻪ ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ
 ﻓﺮدوﻩ إﻟﻴﻪ و اﻧﺼﺮف، ردوا إﻟﻴﻪ ﺳﺮﺣﻪ: ﻓﻘﺎل اﻟﻤﻠﻚ. و أوﻟﻰ ]ﺑﻪ[ ﻣﻨﻬﻢ، و ﻟﻠﺒﻴﺖ رب هﻮ أﻣﻨﻊ ﻟﻪ ﻣﻦ اﻟﺨﻠﻖ آﻠﻬﻢ،رﺑﻪ
، و أﺗﺒﻌﻪ اﻟﻤﻠﻚ ﺑﺎﻟﻔﻴﻞ اﻷﻋﻈﻢ ﻣﻊ اﻟﺠﻴﺶ ﻟﻬﺪم اﻟﺒﻴﺖ،إﻟﻰ ﻣﻜﺔ
So Abdul Muttalibsa said to him: ‘Isa am not the Lordazwj of the House which you
intend to destroy, but Isa am a Lord of mysa property which your companions have
taken. Thus Isa came to ask you regarding what Isa am the Lord of, and for the House
(Kabah) there is a Lordazwj for it. Heazwj would Protect it from the creatures, all of
them, and is Higher by it from them’. So the king said, ‘Return to himsa hissa
property’. So they returned it back to himsa, and hesa left to go to Makkah. And the
king followed himsa with the huge elephant along with his army to destroy the House
(Kabah).
 ﻓﺠﻲء، ادﻋﻮا ﻟﻲ اﺑﻨﻲ: ﻓﻘﺎل ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﻟﻐﻠﻤﺎﻧﻪ، و إذا ﺗﺮآﻮﻩ رﺟﻊ ﻣﻬﺮوﻻ،ﻓﻜﺎﻧﻮا إذا ﺣﻤﻠﻮﻩ ﻋﻠﻰ دﺧﻮل اﻟﺤﺮم أﻧﺎخ
 ﻓﺠﻲء ﺑﻌﺒﺪ اﷲ أﺑﻲ، ادﻋﻮا ﻟﻲ اﺑﻨﻲ، ﻟﻴﺲ هﺬا أرﻳﺪ: ﻓﻘﺎل، ﻓﺠﻲء ﺑﺄﺑﻲ ﻃﺎﻟﺐ، ادﻋﻮا ﻟﻲ اﺑﻨﻲ، ﻟﻴﺲ هﺬا أرﻳﺪ: ﻓﻘﺎل،ﺑﺎﻟﻌﺒﺎس
، ﺛﻢ اﺿﺮب ﺑﺒﺼﺮك ﻧﺎﺣﻴﺔ اﻟﺒﺤﺮ،  اذهﺐ ﻳﺎ ﺑﻨﻲ ﺣﺘﻰ ﺗﺼﻌﺪ أﺑﺎ ﻗﺒﻴﺲ: ﻗﺎل، ﻓﻠﻤﺎ أﻗﺒﻞ إﻟﻴﻪ،(اﻟﻨﺒﻲ )ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ و ﺁﻟﻪ
. و ﺧﺒﺮﻧﻲ ﺑﻪ،ﻓﺎﻧﻈﺮ أي ﺷﻲء ﻳﺠﻲء ﻣﻦ هﻨﺎك
So before he carried on to enter the Sanctuary, he tied it, and if it had been left it
would have rushed back. Abdul Muttalibsa said to hissa servant: ‘Call mysa son for
mesa’. So he came with Al Abbas. Hesa said: ‘This is not the one Isa intended. Call
mysa sonsa for mesa’. So he came with Abu Talibsa. Hesa said: ‘This is not the one Isa
intended. Call mysa sonsa for mesa. So he came with Abdullahsa, fathersa of the
Prophetsaww. So when hesa was in front of himsa, hesa (Abdul Muttalibsa) said: ‘O mysa
sonsa! Go and ascend Mount Abu Qubays, then turn yoursa vision towards the ocean.
So Look and see which thing is coming from over there, and give mesa the news of
it’.
، ﺛﻢ ﺻﺎر إﻟﻰ اﻟﺒﻴﺖ، ﻓﺴﻘﻂ ﻋﻠﻰ أﺑﻲ ﻗﺒﻴﺲ، ﻓﻤﺎ ﻟﺒﺚ أن ﺟﺎء ﻃﻴﺮ أﺑﺎﺑﻴﻞ ﻣﺜﻞ اﻟﺴﻴﻞ و اﻟﻠﻴﻞ، ﻓﺼﻌﺪ ﻋﺒﺪ اﷲ أﺑﺎ ﻗﺒﻴﺲ:ﻗﺎل
 اﻧﻈﺮ ﻳﺎ ﺑﻨﻲ: ﻓﻘﺎل، ﻓﺠﺎء ﻋﺒﺪ اﷲ إﻟﻰ أﺑﻴﻪ ﻓﺄﺧﺒﺮﻩ اﻟﺨﺒﺮ، ﺛﻢ ﺻﺎر إﻟﻰ اﻟﺼﻔﺎ و اﻟﻤﺮوة ﻓﻄﺎف ﺑﻬﻤﺎ ﺳﺒﻌﺎ،ﻓﻄﺎف ]ﺑﻪ[ ﺳﺒﻌﺎ
 ﻓﺨﺮج ﻋﺒﺪ، ﻓﻨﻈﺮهﺎ ﻓﺈذا هﻲ ﻗﺪ أﺧﺬت ﻧﺤﻮ ﻋﺴﻜﺮ اﻟﺤﺒﺸﺔ ﻓﺄﺧﺒﺮ ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﺑﺬﻟﻚ،ﻣﺎ ﻳﻜﻮن ﻣﻦ أﻣﺮهﺎ ﺑﻌﺪ ﻓﺄﺧﺒﺮﻧﻲ ﺑﻪ
. اﺧﺮﺟﻮا إﻟﻰ اﻟﻌﺴﻜﺮ ﻓﺨﺬوا ﻏﻨﺎﺋﻤﻜﻢ، ﻳﺎ أهﻞ ﻣﻜﺔ:اﻟﻤﻄﻠﺐ و هﻮ ﻳﻘﻮل
Heasws said: ‘Abdullahsa climbed Abu Qubays. So it was not long before the Ababeel
birds came like the flood and the night. So hesa descended from Abu Qubays, then
went to the House (Kabah) and circumambulated (Tawaaf) it seven times. Then hesa
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went to Al Safa and Al Marwa and circles these seven times. Abdullahsa went to hissa
fathersa and informed himsa of the news. So hesa said: ‘O mysa sonsa! Look at what is
to become of its matter afterwards and give mesa the news of it’. So hesa looked and
saw that it had taken (killed) most the Ethiopian soldiers. So hesa informed Abdul
Muttalibsa of that. Abdul Muttalibsa went out and hesa was saying: ‘O people of
Makkah! Come out to the army. So take your war booty’.
 ﻳﻘﺘﻞ ﺑﻜﻞ، ﻓﻲ ﻣﻨﻘﺎرﻩ و رﺟﻠﻴﻪ، و ﻟﻴﺲ ﻣﻦ اﻟﻄﻴﺮ إﻻ ﻣﺎ ﻣﻌﻪ ﺛﻼﺛﺔ أﺣﺠﺎر، و هﻢ أﻣﺜﺎل اﻟﺨﺸﺐ اﻟﻨﺨﺮة، ﻓﺄﺗﻮا اﻟﻌﺴﻜﺮ:ﻗﺎل
 و ﻟﻢ ﻳﺮ ﻗﺒﻞ ذﻟﻚ و ﻻ ﺑﻌﺪﻩ ﻓﻠﻤﺎ هﻠﻚ اﻟﻘﻮم ﺑﺄﺟﻤﻌﻬﻢ، ﻓﻠﻤﺎ أﺗﻮا ﻋﻠﻰ ﺟﻤﻴﻌﻬﻢ اﻧﺼﺮف اﻟﻄﻴﺮ،ﺣﺼﺎة ﻣﻨﻬﺎ واﺣﺪا ﻣﻦ اﻟﻘﻮم
ﺟﺎء ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ إﻟﻰ اﻟﺒﻴﺖ
Heasws said: ‘So they came to the army, and they were like decayed wood, and there
was none from the birds except that there were with it three pebbles – a pebble
each, in its beak and its two claws. Each of the pebble killed one from the people. So
when they had come upon all of them, the birds left, and there had never been seen
before that, nor were ever seen after it. So when the people were destroyed in their
entirety, Abdul Muttalibsa came to the House (Kabah).

 ﻳﺎ ﺣﺎﺑﺲ اﻟﻔﻴﻞ ﺑﺬي اﻟﻤﻐﻤﺲ ﺣﺒﺴﺘﻪ آﺄﻧﻪ ﻣﻜﻮآﺲ، ﻓﺘﻌﻠﻖ ﺑﺄﺳﺘﺎرﻩ:و ﻗﺎل
And hesa recited (a poem) by holding its curtain: - ‘O Holder of the elephants at Al
Maghmas (a place near Makkah on the road to Al Taef)! Pulverised them as if they
were rubble. In a gathering where souls perished’.

 ﻃﺎرت:ﻓﻲ ﻣﺠﻠﺲ ﺗﺰهﻖ ﻓﻴﻪ اﻷﻧﻔﺲ ﻓﺎﻧﺼﺮف و هﻮ ﻳﻘﻮل ﻓﻲ ﻓﺮار ﻗﺮﻳﺶ و ﺟﺰﻋﻬﻢ ﻣﻦ اﻟﺤﺒﺸﺔ
ﻗﺮﻳﺶ إذ رأت ﺧﻤﻴﺴﺎ ﻓﻈﻠﺖ ﻓﺮدا ﻻ أرى أﻧﻴﺴﺎ و ﻻ أﺣﺲ ﻣﻨﻬﻢ ﺣﺴﻴﺴﺎ إﻻ أﺧﺎ ﻟﻲ ﻣﺎﺟﺪا ﻧﻔﻴﺴﺎ ﻣﺴﻮدا ﻓﻲ
.«أهﻠﻪ رﺋﻴﺴﺎ
And hesa was saying (a poem) regarding the fleeing of the Qureysh, and their alarm
from the Ethiopian (army): ‘The Qureysh flew away when they saw the Thursday.
There remained an individual who did not see a single companion. And none of the
felt mean about it except for a brother of minesa of a glorious self. A black in his
family, a chief’. 3
 ﻋﻦ ﻣﺤﻤﺪ ﺑﻦ، ﻋﻦ اﺑﻦ أﺑﻲ ﻋﻤﻴﺮ، ﻋﻦ أﺣﻤﺪ ﺑﻦ ﻣﺤﻤﺪ ﺑﻦ ﻋﻴﺴﻰ، ﻋﻦ ﻋﺪة ﻣﻦ أﺻﺤﺎﺑﻨﺎ: ﻣﺤﻤﺪ ﺑﻦ ﻳﻌﻘﻮب-[1] /11907
« ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺤﺒﺸﺔ ﺑﺎﻟﺨﻴﻞ و ﻣﻌﻬﻢ اﻟﻔﻴﻞ1»  »ﻟﻤﺎ أﺗﻰ:( ﻗﺎل أﺑﻮ ﻋﺒﺪ اﷲ )ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم: ﻗﺎل، ﻋﻦ أﺑﺎن ﺑﻦ ﺗﻐﻠﺐ،ﺣﻤﺮان
 هﺬا ﻋﺒﺪ: ﻓﻘﺎل، ﻓﺪﺧﻞ اﻵذن، ﻓﺄﺗﻰ ﺻﺎﺣﺐ اﻟﺤﺒﺸﺔ، ﻓﺒﻠﻎ ذﻟﻚ ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ،ﻟﻴﻬﺪم اﻟﺒﻴﺖ ﻣﺮوا ﺑﺈﺑﻞ ﻟﻌﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﻓﺴﺎﻗﻮهﺎ
 هﺬا: ﻓﻘﺎل ﻣﻠﻚ اﻟﺤﺒﺸﺔ ﻷﺻﺤﺎﺑﻪ، ﺟﺎء ﻓﻲ إﺑﻞ ﻟﻪ ﺳﺎﻗﻮهﺎ ﻳﺴﺄﻟﻚ ردهﺎ: و ﻣﺎ ﻳﺸﺎء؟ ﻗﺎل اﻟﺘﺮﺟﻤﺎن: ﻗﺎل،اﻟﻤﻄﻠﺐ ﺑﻦ هﺎﺷﻢ
،رﺋﻴﺲ ﻗﻮم و زﻋﻴﻤﻬﻢ! ﺟﺌﺖ إﻟﻰ ﺑﻴﺘﻪ اﻟﺬي ﻳﻌﺒﺪﻩ ﻷهﺪﻣﻪ و هﻮ ﻳﺴﺄﻟﻨﻲ إﻃﻼق إﺑﻠﻪ! أﻣﺎ ﻟﻮ ﺳﺄﻟﻨﻲ اﻹﻣﺴﺎك ﻋﻦ هﺪﻣﻪ ﻟﻔﻌﻠﺖ
.ردوا ﻋﻠﻴﻪ إﺑﻠﻪ
Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa,
from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Hamraan, from Aban Bin Taghlub who said,

‘Abu Abdullahasws said: ‘When the Ethiopian cavalry set out, and they had elephants
with them, for the destruction of the House (Kabah) they passed by the camels of
Abdul Muttalibsa, so they ushered the camels away with them. That reached Abdul
Muttalibsa, so hesa came to the Ethiopians. Hesa came up and (the guard) called out,
‘This is Abdul Muttalib Bin Hashimsa!’ He (Abraha the king) said, ‘And what does he
3
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want?’ The interpreter said, ‘Hesa has come regarding hissa camels which were
ushered away. Hesa is asking for their return’. So the Ethiopian king said to his
companions, ‘This is the Chief of a people and their leader! We come to the House
which he worships in order to destroy it, and he sa is asking me to return his camels!
But, had hesa asked me to withhold the destruction, I would have done it. Return hissa
camels to himsa’.
 ﻓﺮدت ﻋﻠﻴﻪ، و ﻟﻬﺬا اﻟﺒﻴﺖ رب ﻳﻤﻨﻌﻪ، أﻧﺎ رب اﻹﺑﻞ: ﻓﻘﺎل ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ، ﻣﺎ ﻗﺎل اﻟﻤﻠﻚ؟ ﻓﺄﺧﺒﺮﻩ:ﻓﻘﺎل ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﻟﺘﺮﺟﻤﺎﻧﻪ
 أ: ﻓﻘﺎل ﻟﻪ. ﻓﺤﺮك اﻟﻔﻴﻞ رأﺳﻪ، ﻳﺎ ﻣﺤﻤﻮد: ﻓﻘﺎل ﻟﻠﻔﻴﻞ، ﻓﻤﺮ ﺑﺎﻟﻔﻴﻞ ﻓﻲ ﻣﻨﺼﺮﻓﻪ، و اﻧﺼﺮف ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﻧﺤﻮ ﻣﻨﺰﻟﻪ،إﺑﻠﻪ
 أ ﻓﺘﺮاك ﻓﺎﻋﻞ ذﻟﻚ؟ ﻓﻘﺎل، ﺟﺎءوا ﺑﻚ ﻟﺘﻬﺪم ﺑﻴﺖ رﺑﻚ: ﻓﻘﺎل ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ، ﻻ:« اﻟﻔﻴﻞ ﺑﺮأﺳﻪ2» ﺗﺪري ﻟﻢ ﺟﺎءوا ﺑﻚ؟ ﻓﻘﺎل
. ﻻ:ﺑﺮأﺳﻪ
Abdul Muttalibsa to his interpreter: ‘What did the king say?’ So he informed himsa. So
Abdul Muttalibsa said: ‘Isa am the lord of the camels, and for this House is a Lord azwj
to prevent it (the attack)’. So he returned the camels back to himsa, and Abdul
Muttalibsa left to go towards hissa house. Hesa passed by the elephants during his
departure, so hesa said to the elephants: ‘O Mahmoud! So the elephant moved its
head. So hesa said to it: ‘Do you know why they have come with you?’ So the
elephant said with (shook) its head, ‘No’. So Abdul Muttalibsa said: ‘They have come
with you to destroy the House of your Lordazwj. Do you see yourself doing that?’ So it
said (shook) by its head, ‘No’.
 ﻓﻘﺎل ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﻟﺒﻌﺾ، ﻓﺄﺑﻰ و اﻣﺘﻨﻊ ﻋﻠﻴﻬﻢ، ﻓﻠﻤﺎ أﺻﺒﺤﻮا ﻏﺪوا ﺑﻪ ﻟﺪﺧﻮل اﻟﺤﺮم،ﻓﺎﻧﺼﺮف ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ إﻟﻰ ﻣﻨﺰﻟﻪ
:ﻳﺼﻴﺒﻪ ﺑﺼﺮك أﺟﻤﻊ؟ ﻓﻘﺎل ﻟﻪ: ﻓﻘﺎل ﻟﻪ، أرى ﺳﻮادا ﻣﻦ ﻗﺒﻞ اﻟﺒﺤﺮ: ﻓﺎﻧﻈﺮ ﺗﺮى ﺷﻴﺌﺎ؟ ﻓﻘﺎل، اﻋﻞ اﻟﺠﺒﻞ:ﻣﻮاﻟﻴﻪ ﻋﻨﺪ ذﻟﻚ
 ﻳﺤﻤﻞ آﻞ ﻃﻴﺮ ﻓﻲ ﻣﻨﻘﺎرﻩ ﺣﺼﺎة ﻣﺜﻞ ﺣﺼﺎة اﻟﺤﺬف، هﻮ ﻃﻴﺮ آﺜﻴﺮ و ﻻ أﻋﺮﻓﻪ: ﻓﻠﻤﺎ أن ﻗﺮب ﻗﺎل، و أوﺷﻚ أن ﻳﺼﻴﺐ،ﻻ
 ﺣﺘﻰ ﻟﻤﺎ ﺻﺎرت ﻓﻮق رؤوﺳﻬﻢ أﺟﻤﻊ، و رب ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ ﻣﺎ ﺗﺮﻳﺪ إﻻ اﻟﻘﻮم: ﻓﻘﺎل ﻋﺒﺪ اﻟﻤﻄﻠﺐ.أو دون ﺣﺼﺎة اﻟﺤﺬف
، ﻓﻤﺎ اﻧﻔﻠﺖ ﻣﻨﻬﻢ إﻻ رﺟﻞ واﺣﺪ ﻳﺨﺒﺮ اﻟﻨﺎس، ﻓﺨﺮﺟﺖ ﻣﻦ دﺑﺮﻩ ﻓﻘﺘﻠﺘﻪ، ﻓﻮﻗﻌﺖ آﻞ ﺣﺼﺎة ﻋﻠﻰ هﺎﻣﺔ رﺟﻞ،أﻟﻘﺖ اﻟﺤﺼﺎة
.«ﻓﻠﻤﺎ أن أﺧﺒﺮهﻢ أﻟﻘﺖ ﻋﻠﻴﻪ ﺣﺼﺎة ﻓﻘﺘﻠﺘﻪ
So Abdul Muttalibsa left for his house. When it was the morning they left by these
(elephants) to enter the Sanctuary. They (elephants) refused, and refrained against
them. So Abdul Muttalibsa said to one of hissa friends during that: ‘Look at the top of
the mountain, do you see anything?’ He said, ‘I see blackness in front of the sea’. So
hesa said to him: ‘It has affected your entire vision?’ He said to himsa, ‘No’, and he
doubted that he might be affected. So when it (blackness) was closer, he said,
‘These are numerous birds and I do not recognise them’. Each bird carried in its
beak a pebble like the gravel, or other. So Abdul Muttalibsa said: ‘And the Lordazwj of
Abdul Muttalibsa, what Heazwj Intends except for the group (Ethiopian cavalry). When
they came over their heads, they all threw the pebbles unanimously. Each pebble fell
on an important man (of the cavalry), and came out from his back, killing him. So
none of them remained except for one man who informed the (Ethiopian) people. So
when he had informed them (of what had happened), a pebble came down upon
him, killing him’. 4

4
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ﺟ ْﻌ َﻔ ٍﺮ
َ ﻦ َأﺑِﻲ
ْﻋ
َ ﻦ َأﺑِﻲ َﻣ ْﺮ َﻳ َﻢ
ْﻋ
َ ﺢ
ٍ ﻦ ﺻَﺎِﻟ
ِ ﻞ ْﺑ
ِ ﺟﻤِﻴ
َ ﻦ
ْﻋ
َ ب
ٍ ﺤﺒُﻮ
ْ ﻦ َﻣ
ِ ﻦ ْﺑ
ِﺴ
َﺤ
َ ﻦ ا ْﻟ
ِﻋ
َ ﻦ ﻋِﻴﺴَﻰ
ِ ﺤ ﱠﻤ ِﺪ ْﺑ
َ ﻦ ُﻣ
ِ ﺣ َﻤ َﺪ ْﺑ
ْ ﻦ َأ
ْﻋ
َ ﺤﻴَﻰ
ْ ﻦ َﻳ
ُ ﺤﻤﱠ ُﺪ ْﺑ
َ ُﻣ
ف
ن ﻃَ ْﻴ ٌﺮ ﺳَﺎ ﱞ
َ ل آَﺎ
َ ﻞ ﻗَﺎ
ٍ ﺳﺠﱢﻴ
ِ ﻦ
ْ ﻞ َﺗ ْﺮﻣِﻴ ِﻬ ْﻢ ِﺑﺤِﺠﺎ َر ٍة ِﻣ
َ ﻃﻴْﺮًا أَﺑﺎﺑِﻴ
َ ﻋَﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﻞ
َﺳ
َ ﻞ َو َأ ْر
ﺟﱠ
َ ﻋ ﱠﺰ َو
َ ِل اﻟﻠﱠﻪ
ِ ﻦ َﻗ ْﻮ
ْﻋ
َ ﺳَﺄ ْﻟ ُﺘ ُﻪ
َ ل
َ )ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم( ﻗَﺎ
ﺣﺠَﺎ ٍر ﻓِﻲ
ْ ﻄ ْﻴ ِﺮ َﻣ َﻊ ُآﻞﱢ ﻃَﺎ ِﺋ ٍﺮ َﺛﻠَﺎ َﺛ ُﺔ َأ
ﻦ اﻟ ﱠ
َ ع ِﻣ
ِ ﺴﺒَﺎ
ﻇﻔَﺎ ِر اﻟ ﱢ
ْ ﻇﻔَﺎ ُرهَﺎ َآَﺄ
ْ ع َو َأ
ِ ﺴﺒَﺎ
س اﻟ ﱢ
ِ ل ُرءُو
ِ ﺳﻬَﺎ َآَﺄ ْﻣﺜَﺎ
ُ ﺤ ِﺮ ُرءُو
ْ ﻞ ا ْﻟ َﺒ
ِ ﻦ ِﻗ َﺒ
ْ ﺟَﺎ َء ُه ْﻢ ِﻣ
ﻦ
َ ﻲ ٌء ِﻣ
ْ ﺷ
َ ﻲ
َ ﻚ ُر ِﺋ
َ ﻞ َذِﻟ
َ ن َﻗ ْﺒ
َ ﺟﺴَﺎ ُد ُه ْﻢ َﻓ َﻘ َﺘَﻠ ُﻬ ْﻢ ِﺑﻬَﺎ َو ﻣَﺎ آَﺎ
ْ ت َأ
ْ ﺟ ﱢﺪ َر
ُ ﺣﺘﱠﻰ
َ ﺖ َﺗ ْﺮﻣِﻴ ِﻬ ْﻢ ِﺑﻬَﺎ
ْ ﺠ َﻌَﻠ
َ ﺠ ٌﺮ َﻓ
َﺣ
َ ن َو ﻓِﻲ ِﻣ ْﻨﻘَﺎ ِر ِﻩ
ِ ﺠﺮَا
َﺣ
َ ﺟَﻠ ْﻴ ِﻪ
ْ ِر
ﻚ ا ْﻟ َﻴ ْﻮ ِم َو ﻟَﺎ َﺑ ْﻌ َﺪ ُﻩ
َ ﻞ َذِﻟ
َ ﻄ ْﻴ ِﺮ َﻗ ْﺒ
ﻦ اﻟ ﱠ
َ ﻚ ِﻣ
َ ي َو ﻟَﺎ رَأَوْا َذِﻟ
ﺠ َﺪ ِر ﱢ
ُ ا ْﻟ
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Mahboub, from
Jameel Bin Saaleh, from Abu Maryam,

from Abu Ja’farasws, said, ‘I asked himasws about the Statement of Allahazwj Mighty and
Majestic: “[105:3] And send against them swarms of flying creatures [105:4]
Striking them with stones of baked clay”, heasws said: ‘These were low flying birds
which came upon them from the sea front. Their heads were like the heads of
predatory birds, and their claws were like the claws of predatory birds. Along with
each of the birds were three stones. In their legs were two stones and in their beaks
was one stone each. So they went on to pelt them by these until their bodies became
blistered with smallpox. So they killed them by it and there was not seen before that
anything from the smallpox, nor were such birds seen before that day, nor after it’.
ﻦ
َ ﺟ َﻤﻌِﻴ
ْ ﺳ ْﻴﻠًﺎ َﻓ َﻐ ﱠﺮ َﻗ ُﻬ ْﻢ َأ
َ ﻋَﻠ ْﻴ ِﻬ ْﻢ
َ ﻞ اﻟﻠﱠ ُﻪ
َﺳ
َ ﻦ َأ ْر
ِ ن ا ْﻟ َﻴ َﻤ
َ ت َو ُه َﻮ وَا ٍد دُو
َ ﻀ َﺮ َﻣ ْﻮ
ْ ﺣ
َ ﺣﺘﱠﻰ ِإذَا َﺑَﻠﻐُﻮا
َ ﻖ
َ ﻄَﻠ
َ ﺖ ِﻣ ْﻨ ُﻬ ْﻢ َﻳ ْﻮ َﻣ ِﺌ ٍﺬ ا ْﻧ
َ ﻦ َأ ْﻓَﻠ
ْ ل َو َﻣ
َ ﻗَﺎ
.ﻦ ﻣَﺎﺗُﻮا ﻓِﻴ ِﻪ
َ ت ﺣِﻴ
َ ﻀ َﺮ َﻣ ْﻮ
ْ ﺣ
َ ﻲ
َ ﺳ ﱢﻤ
ُ ﻚ
َ ل َﻓِﻠ َﺬِﻟ
َ ﺳ َﻨ ًﺔ ﻗَﺎ
َ ﺸ َﺮ
َﻋ
َ ﺴ َﺔ
َ ﺨ ْﻤ
َ ﻚ ا ْﻟ َﻴ ْﻮ ِم ِﺑ
َ ﻞ َذِﻟ
َ ﻂ َﻗ ْﺒ
ﻚ ا ْﻟﻮَادِي ﻣَﺎ ٌء َﻗ ﱡ
َ ﻲ ﻓِﻲ َذِﻟ
َ ل َو ﻣَﺎ ُر ِﺋ
َ ﻗَﺎ
Heasws said: ‘And the ones from among them who escaped on that day went until
they reached Hazramaut, and it is a valley in a part of Yemen. Allahazwj Sent against
them a flood. So all of them drowned in it’. Heasws said: ‘And no water had been seen
in that valley at all for fifteen years before that’. Heasws said: ‘So that is why it has
been named as Hazramaut (death arrived), for that is wherein they died’. 5
ﻓﻲ روﺿﺔ اﻟﻮاﻋﻈﻴﻦ ﻟﻠﻤﻔﻴﺪ )رﻩ( ﻗﺎل ﻋﻠﻰ ﺑﻦ اﻟﺤﺴﻴﻦ ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم آﺎن أﺑﻮ ﻃﺎﻟﺐ ﻳﻀﺮب ﻋﻦ رﺳﻮل اﷲ ﺻﻠﻰ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ
 ﻻ ﺑﻞ إﻟﻰ اﻟﻨﺎس: ﻳﺎﺑﻦ اخ إﻟﻰ اﻟﻨﺎس آﺎﻓﺔ ارﺳﻠﺖ ام إﻟﻰ ﻗﻮﻣﻚ ﺧﺎﺻﺔ ؟ ﻗﺎل: ﻓﻘﺎل أﺑﻮ ﻃﺎﻟﺐ:وﺁﻟﻪ ﺑﺴﻴﻔﻪ إﻟﻰ ان ﻗﺎل
 واﻟﺬى ﻧﻔﺴﻲ ﺑﻴﺪﻩ ﻻدﻋﻮن إﻟﻰ هﺬا اﻻﻣﺮ اﻻﺑﻴﺾ و اﻻﺳﻮد وﻣﻦ ﻋﻠﻰ،ارﺳﻠﺖ آﺎﻓﺔ اﻻﺑﻴﺾ واﻻﺳﻮد واﻟﻌﺮﺑﻲ واﻟﻌﺠﻤﻲ
 وﻻدﻋﻮن اﻟﺴﻨﺔ ﻓﺎرس واﻟﺮوم،رؤس اﻟﺠﺒﺎل وﻣﻦ ﻓﻲ ﻟﺠﺞ اﻟﺒﺤﺎر
In Rozat Al Wa’izeen of Al Mufeed who said,

‘Ali Bin Al Husaynasws said: ‘Abu Talibsa was discussing with the Rasool-Allahsaww.
Abu Talibsa said: ‘O sonsaww of mysa brothersa! Yousaww have been sent to all of
mankind or a particular people?’ Hesaww said: ‘No, but Isaww have been Sent to all of
mankind, the white, and the black, and the Arabs, and the non-Arabs. By the Oneazwj
in Whose Hand is mysaww soul, Isaww am calling to this matter, the white and the
black, and the one on top of the mountain, and the one in tossing in the oceans, and
Isaww am calling to the Sunnah, the Persians and the Byzantines (Al Roum)’.
 أﻣﺎ ﺗﺴﻤﻊ إﻟﻰ اﺑﻦ اﺧﻴﻚ وﻣﺎ ﻳﻘﻮل واﷲ ﻟﻮ ﺳﻤﻌﺖ ﺑﻬﺬا ﻓﺎرس واﻟﺮوم ﻻﺧﺘﻄﻔﺘﻨﺎ ﻣﻦ:ﻓﺤﻴﺮت ﻗﺮﻳﺶ واﺳﺘﻜﺒﺮت وﻗﺎﻟﺖ
 ﻓﺄﻧﺰل اﷲ ﺗﺒﺎرك وﺗﻌﺎﻟﻰ " وﻗﺎﻟﻮا ان ﻧﺘﺒﻊ اﻟﻬﺪى ﻣﻌﻚ ﻧﺘﺨﻄﻒ ﻣﻦ أرﺿﻨﺎ أوﻟﻢ ﻧﻤﻜﻦ، وﻟﻘﻠﻌﺖ اﻟﻜﻌﺒﺔ ﺣﺠﺮا ﺣﺠﺮا،ارﺿﻨﺎ
ﻟﻬﻢ ﺣﺮﻣﺎ ﺁﻣﻨﺎ ﻳﺠﺒﻰ إﻟﻴﻪ ﺛﻤﺮات آﻞ ﺷﺊ " إﻟﻰ ﺁﺧﺮ اﻵﻳﺔ واﻧﺰل ﻓﻲ ﻗﻮﻟﻬﻢ ﻟﻘﻠﻌﺖ اﻟﻜﻌﺒﺔ ﺣﺠﺮا ﺣﺠﺮا " اﻟﻢ ﺗﺮ آﻴﻒ ﻓﻌﻞ
.رﺑﻚ ﺑﺎﺻﺤﺎب اﻟﻔﻴﻞ " إﻟﻰ ﺁﺧﺮ اﻵﻳﺔ
So the Qureysh were baffled and were arrogant, and said, ‘But, are yousa listening to
what the sonsaww of yoursa brothersa and what hesaww is saying? By Allahazwj! If Persia
5
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and Byzantine were to hear this they would kidnap us from our land and break down
the Kabah stone by stone’. So Allahazwj Blessed and High Revealed: “[28:57] And
they say: If we follow the guidance with you, we shall be carried off from our
country. What ! have We not settled them in a safe, sacred territory to which
fruits of every kind shall be drawn?” up to the end of the Verse. And Revealed
regarding their words, ‘break down the Kabah stone by stone’, “[105:1] Have you
not considered how your Lord dealt with the possessors of the elephant?” up
to the end of the Verse’. 6
. " اﻟﻢ ﺗﺮ آﻴﻒ ﻓﻌﻞ رﺑﻚ " و " ﻻﻳﻼف ﻗﺮﻳﺶ " ﺳﻮرة واﺣﺪة:وﻋﻦ اﺑﻦ اﻟﻌﺒﺎس ﻋﻦ اﺣﺪهﻤﺎ ﻋﻠﻴﻬﻢ اﻟﺴﻼم ﻗﺎل
And from Abu Al Abbas,

from one of themasws (5th. Or 6th. Imamasws) having said: ‘[105:1] Have you not
considered how your Lord dealt” and “[106:1] For the protection of the
Qureysh” is one Chapter’. 7
 اﻟﻤﺴﻮخ ﻣﻦ ﺑﻨﻰ ﺁدم ﺛﻠﺜﺔ ﻋﺸﺮ إﻟﻰ ان:ﻓﻲ آﺘﺎب اﻟﺨﺼﺎل ﻋﻦ اﺑﻰ ﻋﺒﺪ اﷲ ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﻋﻦ اﺑﻴﻪ ﻋﻦ ﺟﺪﻩ ﻋﻠﻴﻬﻢ اﻟﺴﻼم ﻗﺎل
. واﻣﺎ اﻟﻔﻴﻞ ﻓﻜﺎن ﻳﻨﻜﺢ اﻟﺒﻬﺎﺋﻢ ﻓﻤﺴﺨﻪ اﷲ ﻓﻴﻼ:ﻗﺎل
In the Book Al Khisaal,

from Abu Abdullahasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws having
said: ‘The metamorphosed from the Children of Adamsa are thirteen’ – until heasws
said: ‘And as for the elephant, so it was (a people) who copulated with the beasts, so
Allahazwj metamorphosed them into elephants’. 8
ﻓﻲ آﺘﺎب ﻋﻠﻞ اﻟﺸﺮاﻳﻊ ﺑﺎﺳﻨﺎدﻩ إﻟﻰ ﻣﺤﻤﺪ ﺑﻦ اﻟﺤﺴﻦ وﻋﻼن ﻋﻦ اﺑﻰ اﻟﺤﺴﻦ ﻋﻠﻴﻪ اﻟﺴﻼم ﺣﺪﻳﺚ ﻃﻮﻳﻞ ﻳﻘﻮل ﻓﻴﻪ ﻋﻠﻴﻪ
.اﻟﺴﻼم ﻓﺎﻣﺎ اﻟﻔﻴﻞ ﻓﺎﻧﻪ آﺎن ﻣﻠﻜﺎ زﻧﺎء ﻟﻮﻃﻴﺎ
In the Book Illal Al Shara’ie by its chain going up to Muhammad Bin Al Hassan, and A’lan,

from Abu Al Hassanasws, in a lengthy Hadeeth, in which heasws said: ‘As for the
elephant, so it was as a result of adultery like the people of Prophet Lutsa’. 9
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